
— atzītās UNHCR biroja uzraudzības pilnvaras, kas izriet 
no pienākuma ievērot starptautisko tiesību dokumentus 
patvēruma jomā atbilstoši LESD 78. panta 1. punktam 
un tieši no Padomes 2005. gada 1. decembra Direktīvas 
2005/85/EK ( 2 ) par minimāliem standartiem attiecībā uz 
dalībvalstu procedūrām, ar kurām piešķir un atņem 
bēgļa statusu, 21. panta, kā arī 

— UNHCR biroja dokumentos minētos faktus un secinā­
jumus, saskaņā ar kuriem dalībvalsts, kas ir atbildīga 
saskaņā ar Regulas Nr. 343/2003 3. panta 1. punktu, 
pārkāpj Eiropas Savienības tiesību noteikumus patvē­
ruma jomā? 

5) Vai Regulas Nr. 343/2003 3. panta 2. punkts, skatot to 
kopā ar LESD 78. panta 1. punktā paredzēto pienākumu 
ievērot starptautisko tiesību dokumentus patvēruma jomā, 
ir jāinterpretē tādējādi, ka dalībvalstīm ir pienākums saskaņā 
ar Regulas Nr. 343/2003 atbildīgās dalībvalsts noteikšanas 
procesā lūgt UNHCR atzinumu, ja šī biroja dokumentos tiek 
minēti fakti un secinājumi, atbilstoši kuriem saskaņā ar 
Regulas Nr. 343/2003 3. panta 1. punktu atbildīgā dalīb­
valsts pārkāpj Eiropas Savienības tiesību noteikumus patvē­
ruma jomā? 

Gadījumā, ja atbilde uz šo jautājumu ir apstiprinoša, varētu 
sniegt atbildi arī uz šādu jautājumu: 

Vai ar to, ka netiek prasīts šāds UNHCR biroja atzinums, tiek 
būtiski pārkāpts saskaņā ar Regulas Nr. 343/2003 3. pantu 
atbildīgās dalībvalsts noteikšanas process un tiek pārkāptas 
tiesības uz labu pārvaldību un tiesības uz efektīvu tiesību aizsar­
dzību saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 41. un 
47. pantu, ņemot vērā arī Direktīvas 2005/85 21. pantu, kurā ir 
paredzētas šā biroja tiesības paust savus uzskatus individuālu 
patvēruma pieteikumu izskatīšanā? 

( 1 ) OV L 50, 1. lpp. 
( 2 ) OV L 326, 13. pp. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 17. 
septembra iesniedza Upper Tribunal (Immigration and 
Asylum Chamber) London (Apvienotā Karaliste) — Olaitan 
Ajoke Alarape, Olukayode Azeez Tijani/Secretary of State for 

the Home Department 

(Lieta C-529/11) 

(2011/C 370/31) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Iesniedzējtiesa 

Upper Tribunal (Immigration and Asylum Chamber) London 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: Olaitan Ajoke Alarape, Olukayode Azeez Tijani 

Atbildētājs: Secretary of State for the Home Department 

Prejudiciālie jautājumi 

1) Lai vecāks varētu tikt kvalificēts kā “galvenais apgādnieks”, 
lai iegūtu uzturēšanās tiesības saistībā ar bērnu, kas sasnie­
dzis 21 gadu vecumu un izmanto tiesības iegūt izglītību 
saskaņā ar Regulas Nr. 1612/68 12. pantu (skat. tagad 
Regulas (ES) Nr. 492/2011 10. pantu ( 1 )), vai ir nepiecie­ 
šams, ka šis bērns ir (i) atkarīgs no šāda vecāka, (ii) dzīvo 
šāda vecāka mājsaimniecībā un (iii) saņem emocionālo 
atbalstu no šāda vecāka? 

2) Ja, lai saņemtu šādas atvasinātas uzturēšanās tiesības, 
vecākam nav jāpierāda, ka ir izpildīti visi iepriekš minētie 
trīs nosacījumi, vai ir pietiekami pierādīt, ka ir izpildīts tikai 
viens vai tikai divi? 

3) Saistībā ar iepriekš minēto (ii) nosacījumu vai var uzskatīt, 
ka pilngadīgs bērns students turpina dzīvot kopējā mājsaim­
niecībā ar savu vecāku (vecākiem), pat ja minētais students 
dzīvo projām no mājām studiju laikā (izņemot brīvdienas un 
dažas nedēļas nogales)? 

4) Saistībā ar iepriekš minēto (iii) nosacījumu vai ir nepiecie­ 
šams, lai vecāka sniegtais emocionālais atbalsts ir īpaša 
rakstura (t.i., tuvs vai fiziski tuvs) vai ir pietiekami, ka tas 
ietver parastas emocionālas saiknes starp vecāku un piln­
gadīgu bērnu? 

5) Ja personai ir bijušas ES uzturēšanās tiesības saskaņā ar 
Regulas Nr. 1612/68 12. pantu (tagad Regulas Nr. 
492/2011 10. pants) uz nepārtrauktu periodu, kas ilgāks 
par pieciem gadiem, vai šāda uzturēšanās ir pietiekama, lai 
iegūtu pastāvīgas uzturēšanās atļauju saskaņā ar Direktīvas 
2004/38/EK ( 2 ) (turpmāk tekstā — “Pilsoņu Direktīva”) IV 
nodaļu par “Pastāvīgas uzturēšanās tiesībām” un saņemtu 
dokumentu, ar ko apliecina pastāvīgu uzturēšanos, saskaņā 
ar šīs pašas direktīvas 19. pantu? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 5. aprīļa Regula (ES) Nr. 
492/2011 par darba ņēmēju brīvu pārvietošanos Savienībā, OV 
L 141, 1. lpp. 

( 2 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīva 
2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu 
tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ Direktīvas 64/221/EEK, 
68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 
90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK, OV L 158, 77. lpp.
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